
ENGLISH

Accolade™ / StartFlow™
Instructions for Use

Product Description
Accolade™ and StartFlow™ are light-cure flowable composites differing mostly in viscosity. StartFlow is highly flowable, more often
used as a first increment for “wetting” cavity preparations and for pit and fissure sealing applications. Accolade is highly thixotropic,
demonstrating resistance to slumping. It can be used when resistance to gravitational forces is desired. Accolade SRO provides maximum
radiopacity. It is ideal as a first increment where good x-ray visibility is required.

Indications for Use
Accolade and StartFlow are suitable for class III, IV, and V fillings. The lack of clinical wear studies precludes Danville from recommending
any flowable for occlusal surfaces of Class I and II fillings. Accolade and StartFlow are classified as radiopaque microhybrids, having
average filler size of 0.7 microns. The filler content in StartFlow is 61% and in Accolade 65% by weight. Danville is not aware of any
incompatibilities with other composites. Accolade and StartFlow have long-term fluoride release and have compressive strengths
comparable to many conventionally filled, packable hybrids. Both are available in most Vita shades.
Related products, Accolade PV and StartFlow PV, are intended mainly for porcelain veneers. They differ only in shades from the non-PV
products.

Precautions
1. Do not store composite material in proximity of eugenol-containing products, nor let the composite come into contact with

materials containing eugenol.
2. Eugenol can impair the polymerization of the composite and cause discoloration.
3. Contact of resin-based composites with skin should be avoided, especially by anyone having known resin allergies.

Instructions for use of Accolade and StartFlow in typical applications.
1. Isolate tooth with a rubber dam or use Danville’s Dam Cool™ light-cured dental dam.
2. Complete conservative cavity preparation with conventional means or with an air abrasive device such as Danville’s PrepStart™.
3. Use of Danville’s Caries Finder™ is suggested to ensure complete removal of caries.
4. Apply bonding agent such as Danville’s Prelude™ per manufacturer’s instructions.
5. Place sectional matrix such as Danville’s Contact Matrix™ to obtain natural interproximal contour, where needed.
6. Discard composite syringe cap. Twist to lock on a new needle tip; for Accolade use an 18-gauge tip and for StartFlow use a 20-gauge

tip. Push out air and fill tip with composite material with syringe held in a vertical position to avoid bubble entrapment. (Spent
tip serves as a cap between uses. Avoid cross contamination between patients by replacing needle tip and avoid resin suckback.
Handpiece barrier plastic sleeves may provide greater prevention of cross-contamination. Insert syringe with new needle tip into
barrier sleeve, piercing only the needle tip through the plastic.)

7. Syringe composite into cavity preparation in 2mm maximum increments. Successive layers will directly adhere as long as the oxygen
inhibited outer surface is undisturbed. Otherwise apply a bonding agent between layers.

8. Light-cure each composite increment for 30 seconds with a halogen curing light (assuming a light output of 600 mW/cm2). Other
light sources or intensities require an adjustment to the cure time. See curing light manufacturer’s instructions.

9. Class I and II composites are generally layered with a highly filled posterior composite after the flowable composite is cured. Other
cavity preparations are often filled without the use of another layered composite.

10. Finish composite with fine diamonds or finishing burs. Polish to a high gloss with discs or composite polishing tools. Interproximal
finishing is accomplished with fine grit finishing strips.

STORAGE
Best if stored below 75°F (24°C).

Definitions of Symbols
The following symbols may appear on the product packaging or labeling.

Symbol Definition Symbol Definition

Reference number Lot number

Use by
75°F
(24°C) Upper limit of temperature

RxOnly
Caution: Federal law restricts this device to
sale by or on the order of a dentist.

European Community
Authorized Representative

Manufacturer European Mark of Conformity

Keep away from sunlight Consult instructions for use

Danville Materials
2875 Loker Avenue East
Carlsbad, CA 92010 USA
(1)760-743-7744

MDSS GmbH
Schiffgraben 41
30175 Hannover
Germany

www.zestdent.com RxOnly 0418 Rev R

HRVATSKI

Accolade™ / StartFlow™
Upute za uporabu

Opis proizvoda
Accolade™ i StartFlow™ tekući su kompoziti koji se stvrdnjavaju na svjetlosti koji se razlikuju većinom u viskoznosti. StartFlow je vrlo
tekuć, češće se koristi kao prvi korak za „vlaženje“ preparacija kaviteta te za aplikaciju zatvaranja jama i pukotina. Accolade je vrlo
tiksotropična tvar koja pokazuje otpornost na propadanje. Može se koristiti kad je poželjna otpornost na gravitacijsku silu. Accolade SRO
daje maksimalnu radiopaktnost. Idealan je kao prvi korak tamo gdje je poželjna dobra rendgenska vidljivost.

Indikacije za uporabu
Accolade i StartFlow prikladni su kao ispune klase III, IV, i V. Nepostojanje kliničkih ispitivanja trošenja isključuje Danville od preporuke
svih tekućih tvari za okluzalne površine ispuna Klase I i II. Accolade i StartFlow klasificirani su kao radiopaktni mikrohibridi te imaju
prosječnu veličinu ispune od 0,7 mikrona. Maseni udio ispune u StartFlowu iznosi 61 %, a u Accoladeu 65 %. Tvrtka Danville nije svjesna
bilo kakvih nekompatibilnosti s drugim kompozitima. Accolade i StartFlow imaju dugoročno otpuštanje fluorida te kompresivnu snagu
usporedivu s mnogim konvencionalno napunjenim hibridima sa sposobnošću pakiranja. Oba su dostupna u većini Vita nijansi.
Povezani proizvodi, Accolade PV i StartFlow PV, namijenjeni su većinom za porculanske ljuskice. Od proizvoda koji ne sadrže PV razlikuju
se samo u nijansama.

Mjere opreza
1. Ne držite kompozitni materijal u blizini proizvoda koji sadrže eugenol i ne dopustite da kompozit dođe u kontakt s materijalima

koji sadrže eugenol.
2. Eugenol može negativno utjecati na polimerizaciju kompozita te uzrokovati gubitak boje.
3. Kontakt kompozita zasnovanih na smoli i kože treba se izbjegavati, posebno ako netko ima poznatu alergiju na smolu.

Upute za uporabu Accoladea i StartFlowa u tipičnim primjenama.
1. Izolirajte zub koferdamom ili koristite Danvilleov Dam Cool™, stomatološku prepreku koja se stvrdnjava pod svjetlom.
2. Kompletna konzervativna preparacija kaviteta konvencionalnim načinima ili abrazivnim zračnim uređajem kao što je Danvilleov

PrepStart™.
3. Za potpuno uklanjanje karijesa koristite Danvilleov Caries Finder™.
4. Nanesite sredstvo za lijepljenje kao što je Danvilleov Prelude™ u skladu s uputama proizvođača.
5. Stavite matricu presjeka kao što je Danvilleov Contact Matrix™ da biste postigli prirodnu interproksimalnu konturu, gdje je to potrebno.
6. Odložite čep šprice kompozita. Okrenite da pričvrstite novi vrh igle; za Accolade koristite 18-kalibarski vrh a za StartFlow koristite

20-kalibarski vrh. Izbacite zrak i napunite vrh kompozitnim materijalom držeći špricu u uspravnom položaju tako da izbjegnete
zarobljavanje mjehurića. (Potrošeni vrh služi kao čep između uporaba. Izbjegnite međusobnu kontaminaciju između pacijenata
vraćanjem vrha igle te izbjegavajte ponovni usis smole. Barijera ručke u obliku plastičnih košuljica može ponuditi bolje sprječavanje
međusobne kontaminacije. Umetnite špricu s novim vrhom igle u košuljicu barijere, bušeći samo vrhom igle kroz plastiku.)

7. Špricom ubacite kompozit u preparaciju kaviteta u koracima od po 2 mm. Uzastopni slojevi pridržavat će se izravno sve dok se vanjska
površina koja inhibira kisik ne dira. U suprotnom, nanesite ljepilo između slojeva.

8. Svjetlom stvrdnite svaki kompozitni korak 30 sekundi pomoću halogenog svjetla za stvrdnjavanje (pod pretpostavkom da je
proizvedeno svjetlo 600 mW/cm2). Drugi izvori svjetla ili intenziteti zahtijevaju prilagodbu u skladu s vremenom stvrdnjavanja.
Pogledajte upute za uporabu proizvođača svjetla za stvrdnjavanje.

9. Kompoziti klase I i II općenito imaju slojeve s visoko napunjenim stražnjim kompozitom nakon stvrdnjavanja tekućeg kompozita.
Druge preparacije kaviteta obično se pune bez uporabe drugog kompozita u slojevima.

10. Dovršite kompozit finim dijamantima ili svrdlima za završnu obradu. Polirajte do visokog sjaja diskovima ili alatima za poliranje
kompozita kao što je Danvilleov SpinBright™. Interproksimalna završna obrada se postiže finim brusnim trakama za završnu obradu.

POHRANA
Najbolje ako se pohranjuje ispod 75º F (24º C).

Definicija simbola
Sljedeći se simboli mogu pojavljivati na pakiranju ili etiketi proizvoda.

Simbol Definicija Simbol Definicija

Referentni broj Broj serije

Upotrijebiti do
75°F
(24°C) Gornja granica temperaturety

RxOnly
Oprez: Savezni zakon ograničava prodaju
ovog uređaja na stomatologa ili po nalogu
stomatologa

Ovlašteni predstavnik za Europsku zajednicu

Proizvođač Europska oznaka sukladnosti

Držati podalje od sunčeve svjetlosti Pogledajte upute za uporabu

ČESKY
Návod k použití produktu

Accolade™ / StartFlow™
Popis produktu
Accolade™ a StartFlow™ jsou zatékavé, světlem tvrdnoucí kompozitní materiály, které se liší převážně svou viskozitou. StartFlow je
vysoce zatékavý materiál, který se častěji používá jako první inkrement ke„zvlhčení“ při přípravě kavity a pečetění jamek a fisur. Accolade
je vysoce tixotropní materiál odolný vůči stékání. Je možné jej použít v případech, kdy je požadována odolnost vůči gravitačním silám.
Accolade SRO zajišťuje maximální neprostupnost pro záření. Je ideální jako první inkrement v případech, kdy je nutná dobrá viditelnost
na RTG snímcích.

Indikace pro použití
Accolade a StartFlow jsou vhodné pro výplně kavit III., IV. a V. třídy. Nedostatečné klinické studie opotřebení neumožňují, aby společnost
Danville mohla doporučit některý zatékavý kompozit do výplní kavit I. a II. třídy na okluzální ploše. Accolade a StartFlow jsou klasifikovány
jako rentgenkontrastní mikrohybridy s průměrnou velikostí částic plniva 0,7 mikronů. Obsah plniva v materiálu StartFlow je 61 % hm.
a v materiálu Accolade 65 % hm. Společnost Danville si není vědoma žádných nekompatibilit s jinými kompozity. Materiály Accolade a
StartFlow dlouhodobě uvolňují fluoridy a jejich pevnost v tlaku je srovnatelná s řadou konvenčně plněných kondenzovatelných hybridů.
Oba se dodávají ve většině odstínů ze vzorníku Vita.
Příbuzné produkty Accolade PV a StartFlow PV jsou určeny zejména pro keramické fazety. Od ostatních produktů se liší jen v odstínech.

Bezpečnostní upozornění
1. Kompozitní materiál neskladujte v blízkosti produktů obsahujících eugenol a zamezte, aby kompozit přišel do styku s materiály

obsahujícími eugenol.
2. Eugenol může narušit polymeraci kompozitu a způsobit změnu jeho odstínu.
3. Je nutné zabránit kontaktu pryskyřičných kompozitů s pokožkou, zejména u osob se známou alergií na pryskyřice.

Návod k použití materiálů Accolade a StartFlow při nejčastějších aplikacích.
1. Izolujte zub kofferdamem nebo použijte světlem tvrdnoucí kofferdam Dam Cool™ od výrobce Danville.
2. Proveďte konzervativní preparaci kavity konvenčními prostředky nebo vzduchovým abrazivním přístrojem, např. PrepStart™ od

výrobce Danville.
3. K zajištění úplného odstranění kazu se doporučuje použít přípravek Caries Finder™ od výrobce Danville.
4. Podle návodu výrobce naneste spojovací prostředek, například Prelude™ od výrobce Danville.
5. Umístěte sekční matrici, například Contact Matrix™ od výrobce Danville, abyste získali přirozený aproximální obrys, kde je to potřeba.
6. Uzávěr stříkačky s kompozitem vyhoďte. Otočením zajistěte nový hrot jehly; v případě materiálu Accolade použijte hrot 18G a v

případě materiálu StartFlow hrot 20G. Vytlačte vzduch a naplňte hrot kompozitním materiálem. Stříkačku přitom držte ve
svislé poloze, aby nedošlo k zachycení bublin vzduchu. (Odložený hrot před dalším použitím slouží jako uzávěr. Zabraňte křížové
kontaminaci mezi pacienty výměnou hrotu jehly a zabraňte zpětnému nasátí pryskyřice. Větší ochranu před křížovou kontaminací
může poskytnout plastová zábrana na násadec. Stříkačku s novým hrotem jehly zasuňte do ochranné manžety a hrotem jehly
propíchněte jen plastovou fólii.)

7. Kompozit vstřikujte do připravené kavity po inkrementech délky max. 2 mm. Přilnutí následných vrstev je zajištěno jen v případě
neporušenosti vnější, kyslíkem inhibované vrstvy. V opačném případě mezi jednotlivé vrstvy aplikujte spojovací prostředek.

8. Každý inkrement kompozitu vytvrzujte halogenovým světlem 30 sekund (za předpokladu světelného výkonu 600 mW/cm2). Při
použití jiných světelných zdrojů nebo intenzit světla je nutné upravit dobu vytvrzování. Viz pokyny výrobce pro vytvrzování světlem.

9. Kompozity pro kavity I. a II. třídy se po vytvrzení zatékavého kompozitu obvykle potahují vysoce plněným kompozitem pro
posteriorní výplně. Ostatní přípravky do kavit se obvykle vyplňují bez použití dalších vrstev kompozitu.

10. Kompozit upravte jemným diamantovým brouskem nebo dokončovacími vrtáčky. Vyleštěte do vysokého lesku kotouči nebo
nástroji k leštění kompozitu, jako je například SpinBright™ od výrobce Danville. Dokončení aproximálních ploch se provádí jemnými
brusnými pásky.

SKLADOVÁNÍ
Uchovávejte pokud možno při teplotách nižších než 24 ºC (75 ºF).

Definice symbolů
Na obalu nebo označení produktu se mohou objevit níže uvedené symboly.

Symbol Definice Symbol Definice

Referenční číslo Číslo šarže

Použít do data
24°C
(75 °F) Horní mez teploty

RxOnly
Pozor: Federální zákon omezuje prodej tohoto
prostředku na zubního lékaře nebo na jeho předpis.

Zplnomocněný zástupce v Evropském
společenství

Výrobce Evropské označení shody

Chraňte před sluncem Čtěte návod k použití

NEDERLANDS
Gebruiksaanwijzing

Accolade™ / StartFlow™
Productbeschrijving
Accolade™ en StartFlow™ zijn lichthardende, vloeibare composieten met als voornaamste verschil hun viscositeit. StartFlow is
hoogvloeibaar, wordt vaker gebruikt als eerste stap in het prepareren van ‘vochtige’ caviteiten en voor het afdichten van putjes en
fissuren. Accolade is zeer thixotroop met weerstand tegen inzakken en kan worden gebruikt voor toepassingen waarbij weerstand tegen
zwaartekracht gewenst is. Accolade SRO is maximaal radiopaak en is dus ideaal als eerste stap voor toepassingen waarbij een goede
röntgenzichtbaarheid vereist is.

Gebruiksaanwijzingen
Accolade en StartFlow zijn geschikt voor klasse III-, IV- en V-vullingen. Omdat er nog geen klinische onderzoeken naar slijtage zijn
verricht, kan Danville geen enkele vloeibare composiet aanraden voor de occlusieoppervlakken van klasse I- en II-vullingen Accolade
en StartFlow worden ingedeeld als radiopake microhybriden met een gemiddelde vulstofgrootte van 0,7 micron. De vulstofinhoud op
basis van gewicht van StartFlow is 61% en van Accolade 65%. Danville is niet bekend met incompatibiliteiten met andere composieten.
Accolade en StartFlow geven langdurig fluoriden af en hebben een compressiesterkte die vergelijkbaar is met veel conventioneel
gevulde, compacte hybriden. Beide zijn verkrijgbaar in de meeste Vita-tinten.
De gerelateerde producten, Accolade PV en StartFlow PV, zijn voornamelijk bedoeld voor porseleinen fineer. Ze verschillen alleen wat
betreft tint van de niet-PV-producten.

Voorzorgsmaatregelen
1. Bewaar het composietmateriaal niet in de nabijheid van eugenolbevattende producten en laat het composiet niet in contact komen

met materialen, die eugenol bevatten.
2. Eugenol kan de polymerisatie van het composiet remmen en verkleuringen veroorzaken.
3. Vermijd contact van de huid met op hars gebaseerde composieten, met name bij personen waarvan bekend is dat ze allergisch

zijn voor hars.

Instructies voor het gebruik van Accolade en StartFlow in karakteristieke toepassingen.
1. Isoleer de tand met een rubberdam of gebruik Danville’s Dam Cool™, een met licht uitgeharde dam.
2. Voer een conservatieve voorbereiding van de caviteit uit met conventionele middelen of met een
3. Het gebruik van Danville’s Caries Finder™ wordt aangeraden om ervoor te zorgen dat alle cariës volledig verwijderd is.
4. Breng hechtmiddel, zoals Danville’s Prelude™ aan volgens de instructies van de fabrikant.
5. Plaats daar waar nodig een sectionele matrix, zoals Danville’s Contact Matrix™ om een natuurlijke interproximale contour te verkrijgen.
6. Verwijder de dop van de composietspuit. Bevestig met een draaiende beweging een nieuwe naaldpuntje; gebruik voor Accolade een

18-gauge en voor StartFlow een 20-gauge puntje. Pers de lucht uit de spuit en vul het puntje met composietmateriaal terwijl u de
spuit verticaal houdt om insluiting van luchtbellen te voorkomen. (Het gebruikte puntje fungeert tijdens gebruik als dop. Vermijd
kruisbesmetting tussen patiënten door het puntje van de naald te vervangen en te voorkomen dat hars terug wordt gezogen in de
spuit. Plastic barrièrehoesjes voor de handstukken kunnen mogelijk een grotere bescherming bieden tegen kruisbesmetting. Plaats
de spuit met nieuw naaldpuntje in de barrièrehoes en prik alleen het puntje van de naald door het plastic.)

7. Spuit het composiet in de klaargemaakte caviteit in stapjes van maximaal 2 mm. De opeenvolgende lagen zullen direct hechten
zolang het uitwendige, door zuurstof geremde oppervlak onaangetast is. Is dit niet het geval, breng dan na elke laag een
bindmiddel aan.

8. Hard elke composietlaag gedurende 30 seconden uit met een halogeen uithardingslamp (uitgaande van een lichtvermogen van 600
mW/cm2). Voor andere lichtbronnen of lichtintensiteiten moet de uithardingstijd worden aangepast. Raadpleeg de instructies van
de fabrikant van de uithardingslamp.

9. Klasse I- en II-composieten worden normaal gesproken gelaagd met een hooggevuld posterieur composiet nadat de vloeibare
composiet is uitgehard. Andere caviteiten worden vaak gevuld zonder gebruik van een andere gelaagde composiet.

10. Werk het composiet af met een fijne diamant- of afwerkfrees. Polijst tot hoogglans met schijfjes of met polijsthulpmiddelen voor
composiet, zoals Danville’s SpinBright™. De interproximale afwerking wordt uitgevoerd met fijnkorrelige afwerkstripjes.

OPSLAG
Dit product kan het beste worden bewaard bij een temperatuur onder 24 °C (75 °F).

Definitie van de symbolen
De volgende symbolen kunnen worden aangetroffen op de productverpakking of de etikettering.

Symbool Definitie Symbool Definitie

Referentienummer Partijnummer

Uiterste gebruiksdatum
24°C
(75 °F) Bovenste temperatuurlimiet

RxOnly
Voorzichtig: Krachtens de federale wetgeving van de
Verenigde Staten van Amerika mag dit hulpmiddel uitsluitend
door of op voorschrift van een tandarts worden aangeschaft.

Gevolmachtigde
Vertegenwoordiger voor de
Europese Gemeenschap

Fabrikant Europees conformiteitskeurmerk

Uit direct zonlicht houden Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

SUOMI

Accolade™ / StartFlow™
hartsisementin käyttöohjeet

Tuotekuvaus
Accolade™ ja StartFlow™ ovat valokovetteisia juoksevia komposiitteja, jotka eroavat toisistaan pääasiassa viskositeetin suhteen.
StartFlow on erittäin juoksevaa, ja sitä käytetään yleensä ensimmäisenä lisäyksenä “kasteluun” kaviteettien valmistelussa sekä
kuoppien ja fissuuroiden tiivistykseen. Accolade on erittäin tiksotrooppista ja painumisen kestävää. Sitä voidaan käyttää, kun toivotaan
painovoiman kestävyyttä. Accolade SRO vastustaa röntgensäteilyn läpäisyä maksimaalisesti. Se sopii ihanteellisesti ensimmäiseksi
lisäykseksi, kun tarvitaan hyvää röntgennäkyvyyttä.

Käyttöaiheet
Accolade ja StartFlow soveltuvat luokan III, IV ja V täytteisiin. Kliinisten kulumiskokeiden puute estää Danvilleä suosittelemasta
juoksevia aineita luokan I ja II täytteiden okklusaalisille pinnoille. Accolade ja StartFlow on luokiteltu radio-opaakeiksi mikrohybrideiksi,
joiden keskimääräinen täyteainekoko on 0,7 mikronia. StartFlown täyteainepitoisuus on 61 % ja Accoladen täyteainepitoisuus 65 %
painosta. Danvillen tiedossa ei ole muihin komposiitteihin liittyviä yhteensopimattomuuksia. Accoladesta ja StartFlowsta vapautuu
pitkäaikaisesti fluoria, ja niiden puristuslujuus on verrattavissa moniin perinteisesti täytettyihin pakattaviin hybrideihin. Molemmat
ovat saatavilla useimmissa Vita-sävyissä..
Vastaavat tuotteet Accolade PV ja StartFlow PV on tarkoitettu pääasiassa posliinilaminaatteja varten. Ne eroavat muista kuin PV-
tuotteista ainoastaan sävyjen suhteen.

Varotoimenpiteet
1. Älä säilytä komposiittimateriaalia eugenolia sisältävien tuotteiden läheisyydessä äläkä päästä komposiittia kosketukseen eugenolia

sisältävien materiaalien kanssa.
2. Eugenoli saattaa heikentää komposiitin polymerisaatiota ja aiheuttaa värimuutoksia.
3. Hartsipohjaisten komposiittien kosketusta ihon kanssa on vältettävä etenkin henkilöillä, joilla on tunnettuja hartsiallergioita..

Ohjeet Accoladen ja StartFlown käyttöön tyypillisissä sovelluksissa.
1. Eristä hammas kofferdamilla tai käytä Danvillen valokovetteista Dam Cool™ -kofferdamia.
2. Viimeistele konservatiivinen kaviteetin valmistelu perinteisin menetelmin tai Danvillen PrepStart™-laitteen kaltaisella

ilmahiontalaitteella.
3. Danvillen Caries Finder™ -valmisteen käyttöä suositellaan karieksen täydellisen poiston varmistamiseksi.
4. Levitä Danvillen Prelude™-valmisteen kaltaista sidostusainetta valmistajan ohjeiden mukaan.
5. Aseta paikalleen sektionaalinen matriisi, esimerkiksi Danvillen Contact Matrix™, jotta saadaan tarpeen mukaan aikaan luonnolliset

interproksimaaliset ääriviivat.
6. Hävitä komposiittiruiskun suojus. Lukitse uusi neulan kärki kiertämällä. Käytä Accoladen osalta 18-mittakärkeä ja StartFlown

osalta 20-mittakärkeä. Työnnä ilma ulos ja täytä kärki komposiittimateriaalilla niin, että ruiskua pidetään pystysuorassa asennossa,
jotta ilmakuplia ei pääse syntymään. (Käytettyä kärkeä käytetään suojuksena käyttökertojen välillä. Vältä potilaiden välistä
ristikontaminaatiota vaihtamalla neulan kärki ja välttämällä hartsin takaisinimua. Käsikappaleen muoviset suojaholkit saattavat
ehkäistä ristikontaminaatiota tehokkaammin. Vie uudella neulan kärjellä varustettu ruisku suojaholkkiin läpäisten muovi vain
neulan kärjellä.)

7. Ruiskukomposiitti kaviteetin valmisteluun enintään 2 mm:n lisäyksin. Perättäiset kerrokset kiinnittyvät suoraan edellyttäen, että
ulkoinen hapettumisenestopinta pysyy koskemattomana. Levitä muussa tapauksessa sidostusainetta kerrosten väliin.

8. Valokoveta kutakin komposiittilisäystä 30 sekuntia halogeenikovetusvalolla (olettaen, että valoteho on 600 mW/cm2). Muut
valonlähteet tai voimakkuudet edellyttävät kovetusajan mukauttamista. Katso kovetusvalon valmistajan ohjeet.

9. Luokan I ja II komposiitit kerrostetaan yleensä erittäin täytetyllä posteriorisella komposiitilla virtaavan komposiitin kovettamisen
jälkeen. Muut kaviteettivalmisteet täytetään usein ilman toisen kerrostetun komposiitin käyttöä.

10. Viimeistele komposiitti hienoilla timantti- tai viimeistelyporilla. Kiillota erittäin kiiltäväksi kiekoilla tai komposiitin
kiillotustyökaluilla, kuten Danvillen SpinBright™- työkalulla. Interproksimaalinen viimeistely saadaan aikaan hienojakoisilla
viimeistelyliuskoilla.

SÄILYTYS
Paras säilytyslämpötila on alle 24 °C (75 °F).

Symbolien määritelmät
Seuraavat symbolit saattavat esiintyä tuotepakkauksessa tai -etiketeissä.

Symboli Määritelmä Symboli Määritelmä

Viitenumero Eränumero

Viimeinen käyttöpäivä
24°C
(75 °F) Lämpötilayläraja

RxOnly
Huomio: Liittovaltion lain mukaan tämän
laitteen saa myydä vain hammaslääkäri tai
hammaslääkärin määräyksestä.

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteisössä

Valmistaja Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Pidettävä poissa auringonvalosta Tutustu käyttöohjeisiin

FRANÇAIS
Instructions d’utilisation de

Accolade™ / StartFlow™
Description du produit
Accolade™ et StartFlow™ sont des composites fluides photopolymérisables qui diffèrent essentiellement par leur viscosité. StartFlow est
très fluide et s’utilise plus souvent comme premier incrément dans les préparations pour cavités « humidifiées » et pour les applications
d’obturation des fissures et caries. Accolade est fortement thixotrope et fait preuve d’une résistance à l’affaissement. Il peut être utilisé
pour apporter une résistance aux forces gravitationnelles. Accolade SRO offre une radio-opacité maximale. Il est idéal comme premier
incrément lorsqu’il est nécessaire d’avoir une bonne visibilité sur les radiographies.

Indications
Accolade et StartFlow sont adaptés aux obturations de classe III, IV et V. Le manque d’études sur l’usure clinique empêche Danville de
recommander l’emploi de tout agent fluide pour les surfaces d’occlusion des obturations de classe I et II. Accolade et StartFlow sont classés
en tant que micro-hybrides radio-opaques, dont la granulométrie moyenne de la charge est de 0,7 micron. La teneur en charge est de 61
% en poids pour StartFlow et de 65 % en poids pour Accolade. Danville n’a pas connaissance d’éventuelles incompatibilités avec d’autres
composites. Accolade et StartFlow libèrent du fluorure sur le long terme et ont des résistances à la compression comparables à celles de
nombreux hybrides compacts utilisés traditionnellement pour les obturations. Tous deux sont disponibles dans la plupart des teintes Vita.
Les produits connexes, Accolade PV et StartFlow PV, sont principalement destinés aux facettes en porcelaine. Ils ne diffèrent des produits
non-PV que par leurs teintes.

Précautions
1. Ne pas stocker ce matériau composite à proximité de produits contenant de l’eugénol, ni laisser le composite entrer en contact avec

des matériaux contenant de l’eugénol
2. L’eugénol est susceptible d’altérer la polymérisation du composite et de provoquer une décoloration.
3. Éviter le contact des composites à base de résine avec la peau, en particulier en cas d’allergie connue à la résine.

Instructions d’utilisation d’Accolade et de StartFlow dans le cadre d’applications types.
1. Isoler la dent avec une digue en caoutchouc ou utiliser une digue dentaire photopolymérisable Dam Cool™ de Danville.
2. Terminer la préparation conservatrice pour cavité avec des moyens classiques ou avec un appareil d’abrasion à l’air tel que le

PrepStart™ de Danville.
3. L’utilisation du Caries Finder™ de Danville est recommandée pour s’assurer de l’élimination complète des caries.
4. Appliquer un adhésif tel que Prelude™ de Danville conformément aux instructions du fabricant.
5. Placer une matrice sectorielle telle que la Contact Matrix™ de Danville pour obtenir un contour interproximal naturel, si nécessaire.
6. Retirer et jeter le bouchon de la seringue de composite. Monter une nouvelle canule à aiguille et tourner pour la verrouiller ; pour

Accolade, utiliser une canule à aiguille de calibre 18G et pour StartFlow une canule à aiguille de calibre 20G. Chasser l’air et remplir
la canule de matériau composite en tenant la seringue en position verticale pour éviter d’emprisonner des bulles d’air. (La canule
usagée fait office de bouchon entre chaque utilisation. Éviter une contamination croisée en remplaçant la canule à aiguille entre
chaque patient et éviter une rétro-aspiration de la résine. Des manchons barrière en plastique peuvent permettre une meilleure
prévention de la contamination croisée. Insérer la seringue avec la nouvelle canule à aiguille dans le manchon barrière, en ne perçant
le plastique qu’avec la canule à aiguille.)

7. Avec la seringue, injecter le composite dans la cavité préparée en couches successives de 2 mm d’épaisseur maximum. Les couches
successives adhèrent directement tant que la surface externe inhibée par l’oxygène n’est pas perturbée. Dans le cas contraire,
appliquer un agent adhésif entre les couches.

8. Photopolymériser chaque couche de composite pendant 30 secondes avec une lampe halogène à photopolymériser (à une intensité
lumineuse de 600 mW/cm2). Les autres sources de lumière ou intensités lumineuses impliquent d’ajuster le temps de durcissement.
Se reporter aux instructions du fabricant de la lampe à photopolymériser.

9. Les composites de classe I et II sont généralement disposés en couches superposées avec un composite postérieur fortement chargé
après le durcissement du composite fluide. Les autres préparations pour cavités sont souvent injectées sans recourir à un autre
composite appliqué en couches superposées.

10. Effectuer la finition du composite avec des fraises fines diamantées ou des fraises de finition. Polir pour obtenir une brillance élevée
avec des disques ou des outils de polissage des composites tels que SpinBright™ de Danville. La finition interproximale s’effectue
avec des bandes abrasives de finition à grains fins.

STOCKAGE
Température de stockage optimale : inférieure à 24 °C (75 °F).

Définition des symboles
Les symboles ci-après peuvent figurer sur l’emballage ou l’étiquetage du produit.

Symbole Définition Symbole Définition

Numéro de référence Numéro de lot

Utiliser avant
24°C
(75 °F) Limite supérieure de

température

RxOnly
Mise en garde : La loi fédérale américaine n’autorise la vente de
ce dispositif que par un dentiste ou sur prescription médicale.

Représentant autorisé de la
Communauté européenne

Fabricant Marquage de conformité aux
normes européennes

Conserver à l’abri de la lumière du soleil Consulter les instructions
d’utilisation

DEUTSCH

Accolade™ / StartFlow™
Gebrauchsanweisung

Produktbeschreibung
Accolade™ und StartFlow™ sind lichthärtende, fließfähige Komposite, die sich hauptsächlich in ihrer Viskosität unterscheiden. StartFlow
besitzt eine hohe Fließfähigkeit und wird häufig als erstes Inkrement für das „Benetzen“ von Kavitätenpräparationen sowie für das
Versiegeln von Vertiefungen und Fissuren verwendet. Accolade weist eine hohe Thixotropie und Abrutschbeständigkeit auf. Dieses
Material wird verwendet, wenn eine Beständigkeit gegenüber der Schwerkraft erwünscht ist. Accolade SRO bietet eine maximale
Röntgendichte. Es ist ideal als erstes Inkrement geeignet, wenn eine gute Sichtbarkeit im Röntgenbild erforderlich ist.

Indikationen
Accolade und StartFlow eignen sich für Füllungen der Klassen III, IV und V. Da es keine klinischen Studien zur Abnutzung des Materials
gibt, kann Danville keine fließfähigen Materialien für Füllungen der Klasse I und II für okklusale Flächen empfehlen. Accolade und
StartFlow sind als röntgendichte Mikrohybriden klassifizierte Materialien und weisen eine durchschnittliche Größe von 0,7 µm auf. Der
prozentuale Gewichtsanteil von StartFlow beträgt 61 % und von Accolade 65 %. Danville sind keine Inkompatibilitäten mit anderen
Kompositen bekannt. Accolade und StartFlow geben über einen längeren Zeitraum Fluorid ab und weisen eine Druckfestigkeit auf, die
mit denen vieler konventionell gefüllter, stopfbarer Hybride vergleichbar ist. Beide sind in den meisten Vita-Farben erhältlich.
Dazugehörige Produkte, wie Accolade PV und StartFlow PV, sind hauptsächlich für Porzellan-Veneers vorgesehen. Sie unterscheiden sich
nur in den Farben von den Nicht-PV-Produkten.

Vorsichtsmaßnahmen
1. Kompositmaterial nicht in der Nähe von eugenolhaltigen Produkten aufbewahren und nicht mit eugenolhaltigen Materialien in

Kontakt kommen lassen.
2. Eugenol kann die Polymerisation des Komposits beeinträchtigen und Verfärbungen verursachen.
3. Harzbasierte Komposite sollten nicht mit der Haut in Berührung kommen, insbesondere wenn eine Allergie gegen Harz bekannt ist.

Anweisung für den Gebrauch von Accolade und StartFlow in typischen Anwendungsbereichen
1. Den Zahn mit einem Kofferdamm oder dem lichthärtenden Kofferdamm Dam Cool™ von Danville isolieren.
2. Eine konservative Präparation der Kavität mit konventionellen Mitteln oder mit dem Luftabrasionsgerät PrepStart™ von Danville

durchführen.
3. Die Verwendung des Caries Finder™ von Danville wird empfohlen, um eine vollständige Entfernung der Karies sicherzustellen.
4. Haftmittel, wie z. B. Prelude™ von Danville, gemäß den Herstelleranweisungen auftragen.
5. Eine sektionale Matrix, wie z. B. Contact Matrix™ von Danville, platzieren, um eine natürliche interproximale Kontur zu erzielen,

sofern erforderlich.
6. Die Kappe der Kompositspritze entsorgen. Drehen, um eine neue Nadelspitze zu befestigen; für Accolade eine 18-G-Spitze und für

StartFlow eine 20-G-Spitze verwenden. Luft herausdrücken und Spitze mit Kompositmaterial füllen; die Spritze dabei senkrecht
halten, damit es nicht zu Lufteinschlüssen in der Spritze kommt. (Die verwendete Spitze dient bis zum nächsten Gebrauch als Kappe.
Um Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, die Nadelspitze austauschen und ein Zurückziehen von Harz in die
Spritze vermeiden. Kunststoffschutzhüllen für das Handstück können einen größeren Schutz vor einer Kreuzkontamination bieten.
Spritze mit neuer Nadelspitze in die Kunststoffhülle einführen und nur mit der Nadelspitze durch die Hülle stechen.)

7. Komposit mit der Spritze in Schichten von maximal 2 mm in die Kavitätenpräparation geben. Die nachfolgenden Schichten haften,
solange die sauerstoffinhibierte äußere Schicht intakt bleibt. Ist dies nicht der Fall, ein Haftmittel zwischen den Schichten auftragen.

8. Jedes Komposit-Inkrement 30 Sekunden lang mit einer Halogenlampe (mit einer Lichtleistung von 600 mW/cm2) lichthärten. Bei anderen
Lichtquellen oder -intensitäten muss die Aushärtezeit angepasst werden. Siehe Anweisungen des Herstellers der Aushärtungslampe.

9. Komposite der Klasse I und II werden in der Regel mit einem hochgefüllten, posterioren Komposit geschichtet, nachdem ein
fließfähiges Komposit ausgehärtet ist. Andere Kavitätenpräparationen werden häufig ohne die Verwendung eines anderen
geschichteten Komposits gefüllt.

10. Das Komposit mit einem feinen Diamant- oder Schleifbohrer schleifen. Mit Discs oder Kompositpolierinstrumenten, wie z. B.
SpinBright™ von Danville, hochglänzend polieren. Das interproximale Schleifen wird mit feinkörnigem Schleifpapier vorgenommen.

LAGERUNG
Optimale Temperatur für die Lagerung ist 24 °C (75 °F).

DEFINITION DER SYMBOLE
Die folgenden Symbole können auf der Verpackung oder dem Etikett des Produkts erscheinen:

Symbole Définition Symbole Définition

Bestellnummer Chargennummer

Verfallsdatum
24°C
(75 °F) Obere Temperaturbegrenzung

RxOnly
Vorsicht: Laut US-Bundesgesetz darf dieses Produkt nur von
Zahnärzten bzw. auf deren Anordnung gekauft werden. EU-Bevollmächtigter

Hersteller Europäisches CE-Konformitätszeichen

Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen Gebrauchsanweisung lesen

MAGYAR

A Accolade™ / StartFlow™
műgyantacement használati utasítása

Termékleírás
Az Accolade™ és a StartFlow™ fényre kötő, folyékony kompozitok, amelyek elsősorban viszkozitásukban különböznek egymástól.
A StartFlow rendkívül folyékony állagú, és gyakrabban alkalmazzák első, „nedvesítő” rétegként az üreg előkészítése során, valamint
gödör- és barázdazáráshoz. Az Accolade kiemelkedően tixotropikus, azaz ellenállást tanúsít a besüppedéssel szemben. Olyan esetekben
használható, ahol kívánatos a nehézségi erővel szembeni ellenállás. Az Accolade SRO maximális sugárfogó képességgel rendelkezik.
Ideális az első réteg felépítéséhez, amelynél jó röntgensugaras ávilágíthatóság szükséges.

Alkalmazási javallatok
Az Accolade és a StartFlow III., IV. és V. osztályú tömések készítésére alkalmas. Klinikai kopásvizsgálatok hiányában a Danville nem
javasolhat folyékony kompozitokat I. és II. osztályú tömések okkluzális felületének elkészítésére. Az Accolade és a StartFlow besorolása:
sugárfogó mikrohibrid kompozit átlagosan 0,7 mikron méretű töltőanyaggal. A StartFlow esetében a töltőanyag térfogatszázaléka 61%,
az Accolade esetében 65%. A Danville vállalatnak nincs tudomása más kompozitokkal szemben fennálló bármilyen inkompatibilitásról.
Az Accolade és a StartFlow hosszú távon késleltetett fluorkibocsátást biztosítanak, és kompressziós szilárdságuk a hagyományos töltésű,
tömöríthető hibridekéhez mérhető. Mindkettő kapható a Vita színárnyalatok többségében.
Az Accolade PV és a StartFlow PV kapcsolódó termékek elsősorban porcelán héjakhoz használhatók. Ezek csak színárnyalatban
különböznek a nem PV termékektől.

Óvintézkedések
1. Ne tároljon kompozit anyagokat eugenol tartalmú termékek közelében, illetve ne hagyja, hogy a kompozit érintkezésbe kerüljön

eugenolt tartalmazó anyagokkal!
2. Az eugenol akadályozhatja a kompozit polimerizációját, és elszíneződést okozhat.
3. Kerülje a műgyanta alapú kompozitok bőrre jutását, különösen olyan személyek esetében, akikről tudott, hogy allergiásak a

műgyantákra.

Használati utasítások az Accolade és a StartFlow tipikus alkalmazásaihoz
1. Szigetelje el a fogat nyálrekesszel (kofferdammal) vagy a Danville Dam Cool™ fényre kötő folyékony nyálrekesszel.
2. Hagyományos módszerekkel vagy levegőabráziós eszköz, pl. Danville PrepStart™ használatával hajtsa végre az üreg konzerváló

előkészítését.
3. A Danville Caries Finder™ szuvasodás-feltáró festék használata javasolt a szuvasodás teljes eltávolítása érdekében.
4. A gyártó utasításait követve vigyen fel kötőanyagot, pl. Danville Prelude™ ragasztót.
5. Szükség esetén, a természetes interproximális kontúr megtartása érdekében helyezzen be szekcionált fogsormatricát, pl. Danville

Contact Matrix™ matricát.
6. Dobja ki a kompozit fecskendőjének védőkupakját. Csavarással rögzítsen rá egy új tűhegyet.
7. Az Accolade esetében 18 G méretű, a StartFlow esetében 20 G méretű tűt használjon. Nyomja ki a levegőt, és a fecskendőt függőlegesen

tartva úgy szívja fel a kompozit anyagot, hogy ne kerüljön bele légbuborék. (A használt hegy zárókupakként szolgál a felhasználások
közötti időszakban. A kezelések között cseréljen tűt a betegek keresztfertőzésének megelőzése érdekében, továbbá ügyeljen, hogy
ne szívjon vissza gyantát. A műanyag kézidarab-védőhüvelyek használata nagyobb védelmet biztosíthat a keresztfertőzések ellen.
Helyezzen egy új tűvel felszerelt fecskendőt a védőhüvelybe úgy, hogy csak a tű hegyét szúrja át a műanyagon.)

8. Legfeljebb 2 mm-es rétegekben fecskendezzen kompozitot az előkészített üregbe. Az egymásra következő rétegek közvetlenül
egymáshoz kötnek mindaddig, amíg a külső oxigénzáró felület sértetlen marad. Ellenkező esetben vigyen kötőanyagot a rétegek
közé.

9. Halogén polimerizációs lámpával történő, 30 másodperces világítással tartósítsa az egyes kompozitrétegek kötését (600 mW/cm2

sugárzást feltételezve). Eltérő fényforrás vagy fényintenzitás esetén a megvilágítási időt módosítani kell. Lásd a polimerizációs
lámpa gyártójának utasításait.

10. I. és II. osztályú kompozitokat általában egyéb, magas töltőanyag-tartalmú posterior kompozitos rétegekkel kombinálnak,
amelyeket a folyékony kompozit megkötése után visznek fel. Egyéb üregtöltő készítményeket gyakran más rétegzett kompozit
nélkül alkalmaznak.

11. A kompozit finírozását finom gyémántfejjel vagy finírozó csiszolófejjel végezze el. A magasfényű polírozáshoz csiszolókorongot vagy
kompozitpolírozó eszközöket, pl. Danville SpinBright™ polírozó kefét használjon. Az interproximális finírozást finom szemcseméretű
finírozó csíkokkal végezze el.

TÁROLÁS
Optimális tárolási hőmérséklete: 24 °C alatt.

Jelölések meghatározása
Az alábbi jelölések szerepelhetnek a termék csomagolásán vagy címkéjén.

Jelölés Meghatározás Jelölés Meghatározás

Referenciaszám Sarzsszám

Felhasználható
29°C
(85 °F) Hőmérséklet felső határértéke

RxOnly
Figyelem: Az amerikai szövetségi törvények értelmében ez az
eszköz kizárólag fogorvos által vagy rendelvényére értékesíthető!

Meghatalmazott képviselő az
Európai Unióban

Gyártó Európai szabványmegfelelőségi
jelölés

Napfénytől védve tárolandó. Olvassa el a használati utasítást.

0418 Rev Q Accolade Startflow.indd 1 9/19/17  7:54 AM



ITALIANO
Istruzioni d’uso di

Accolade™ / StartFlow™
Descrizione dei prodotti
Accolade™ e StartFlow™ sono due compositi fluidi fotopolimerizzabili e differiscono principalmente in termini di viscosità. StartFlow è
estremamente fluido e viene impiegato prevalentemente come primo incremento per “inumidire” le preparazioni della cavità e per la
sigillatura di solchi e fessure. Accolade è un materiale estremamente tixotropico e offre un’eccellente tenuta. Può essere utilizzato nelle
applicazioni che richiedono la resistenza alle forze gravitazionali. Accolade SRO fornisce la massima radiopacità. È ideale come primo
incremento ove sia richiesta una visibilità radiografica ottimale.

Indicazioni d’uso
Accolade e StartFlow sono indicati per i restauri di classe III, IV e V. In assenza di studi clinici sull’usura di questi materiali, Danville non
raccomanda l’impiego dei compositi fluidi per le superfici occlusive dei restauri di classe I e II. Accolade e StartFlow sono classificati come
microibridi radiopachi in quanto contengono un filler di dimensioni medie di 0,7 micron. Il contenuto di filler è pari al 61% del peso
per StartFlow e al 65% per Accolade. Danville non è a conoscenza di alcuna incompatibilità con altri compositi. Accolade e StartFlow
sono compositi a rilascio prolungato di fluoro e presentano resistenze alla compressione comparabili agli ibridi condensabili di tipo
tradizionale. Entrambi sono disponibili nella maggior parte delle tonalità Vita.
I prodotti correlati Accolade PV e StartFlow PV sono destinati principalmente alla realizzazione di veneer in porcellana. Differiscono dai
prodotti non PV unicamente per le tonalità.

Precauzioni
1. Conservare il materiale composito al riparo da prodotti contenenti eugenolo ed evitare il contatto con gli stessi.
2. L’eugenolo può compromettere la polimerizzazione del composito alterandone il colore.
3. Evitare il contatto tra la cute e i compositi a base di resina, specialmente nei soggetti con allergia nota alle resine.

Istruzioni per l’uso di Accolade e StartFlow in applicazioni di tipo standard
1. Isolare il dente con una diga in gomma oppure servirsi della diga dentale fotopolimerizzabile Dam Cool™ Danville.
2. Completare la preparazione conservativa della cavità servendosi degli appositi strumenti tradizionali o di un apparecchio con

tecnologia abrasiva ad aria come PrepStart™ Danville.
3. Ai fini della completa asportazione della carie, si consiglia l’utilizzo di Caries Finder™ Danville.
4. Applicare un agente legante, come ad esempio Prelude™ Danville, attenendosi alle istruzioni del produttore.
5. Se necessario, posizionare una matrice sezionale, come ad esempio Contact Matrix™ Danville, per ottenere un contorno

interprossimale naturale.
6. Eliminare il cappuccio della siringa di composito. Inserire un nuovo ago e ruotarlo per bloccarlo in posizione; usare un ago da 18 G per

Accolade e un ago da 20 G per StartFlow. Espellere l’aria e aspirare il materiale composito tenendo la siringa in verticale per evitare
la formazione di bolle d’aria. (La punta già usata va adoperata per tappare la siringa prima del successivo riutilizzo. Sostituire l’ago e
impedire l’aspirazione della resina per evitare la contaminazione crociata tra pazienti. L’utilizzo di guaine in plastica a effetto barriera
per il manipolo consente di prevenire più efficacemente la contaminazione crociata. Inserire la siringa con il nuovo ago nella guaina
barriera forando la plastica con il solo ago).

7. Iniettare il composito nella preparazione della cavità a incrementi non superiori a 2 mm. Gli strati successivi aderiranno direttamente,
a condizione che la superficie esterna inibita dall’ossigeno non venga sollecitata. In caso contrario, applicare un agente legante tra
gli strati.

8. Sottoporre ogni incremento di composito a fotopolimerizzazione per 30 secondi servendosi di una lampada alogena (prevedendo
un rendimento luminoso di 600 mW/cm2). Altre sorgenti o intensità luminose richiedono un adattamento del tempo di
polimerizzazione. Consultare le istruzioni del produttore della lampada.

9. I compositi di classe I e II vengono generalmente ricoperti con un composito posteriore a elevato riempimento una volta polimerizzato
il composito fluido. Altre preparazioni della cavità vengono spesso riempite senza utilizzare ulteriori strati di composito.

10. Rifinire il composito servendosi di frese diamantate o frese a lima fini. Lucidare a fondo utilizzando i dischi o gli strumenti per la
lucidatura del composito come SpinBright™ Danville. La finitura interprossimale si esegue con le strisce di lucidatura a grana fine.

CONSERVAZIONE
Si consiglia la conservazione a temperature inferiori a 24 °C (75 °F).

Definizione dei simboli
I seguenti simboli possono essere indicati sull’imballaggio o l’etichetta del prodotto.

Simbolo Definizione Simbolo Definizione

Numero di riferimento Numero di lotto

Usare entro
24°C
(75 °F) Limite superiore di temperatura

RxOnly
Attenzione: la legge federale limita la vendita di questo
dispositivo agli odontoiatri o dietro prescrizione di un
odontoiatra.

Rappresentante autorizzato
nella Comunità europea

Produttore Marchio di conformità europeo

Tenere al riparo dalla luce solare Consultare le istruzioni d’uso

NORSK

Accolade™ / StartFlow™
Bruksanvisning

Produktbeskrivelse
Accolade™ og StartFlow™ er lysherdede flytende kompositter der hovedforskjellen er viskositet. StartFlow er svært flytende og brukes
oftest som et første trinn til fukting av kavitetsprepareringer samt til sprekk- og fissurforsegling. Accolade er svært tiksotropisk og
utviser motstand mot sammensynking. Det kan brukes når motstand mot tyngdekraften er ønskelig. Accolade SRO gir maksimal
strålingssikkerhet. Det er ideelt som et første inkrement der god røntgensynlighet er påkrevd.

Indikasjoner for bruk
Accolade og StartFlow er egnet for fyllinger i klasse III, IV og V. På grunn av mangelen på kliniske slitasjestudier kan Danville ikke anbefale
noen flytende kompositter for okklusale overflater av fyllinger i klasse I og II. Accolade og StartFlow klassifiseres som radioopake
mikrohybrider, med gjennomsnittlig fyllstoffstørrelse på 0,7 mikron. Fyllstoffinnholdet er 61 % i StartFlow og 65 % i Accolade
etter vekt. Danville er ikke kjent med noen former for inkompatibilitet med andre kompositter. Accolade og StartFlow gir langsiktig
fluoridfrigjøring og har trykkfasthet på tilsvarende nivå som mange konvensjonelt fylte pakkbare hybrider. Begge er tilgjengelige i de
fleste Vita-nyansene.
Relaterte produkter, Accolade PV og StartFlow PV, er hovedsakelig beregnet for skallfasetter. De skiller seg fra ikke-PV-produktene kun
i nyanser.

Forholdsregler
1. Ikke oppbevar komposittmateriale i nærheten av eugenolholdige produkter, og ikke la komposittet komme i kontakt med materialer

som inneholder eugenol.
2. Eugenol kan svekke polymeriseringen av komposittmaterialet og forårsake misfarging.
3. Kontakt mellom resinbaserte kompositter og hud må unngås, spesielt av personer med kjente resinallergier.

Instruksjoner for bruk av Accolade og StartFlow innen typiske bruksområder.
1. Isoler tannen med en kofferdam eller bruk Danvilles Dam Cool™ lysherdede dentale dam.
2. Utfør konservativ kavitetspreparering med konvensjonelle midler eller med en luftslipende enhet, for eksempel Danvilles PrepStart™.
3. Bruk av Danvilles Caries Finder™ anbefales for å sikre fullstendig fjerning av karies.
4. Påfør bindemiddel, for eksempel Danvilles Prelude™, i henhold til produsentens instruksjoner.
5. Påfør snittmatrise, for eksempel Danvilles Contact Matrix™, for å oppnå naturlig interproksimal kontur der det trengs.
6. Kasser komposittsprøytehetten. Vri for å låse på plass en ny nålespiss (for Accolade bruker du en spiss på 18 gauge, og for StartFlow

bruker du en spiss på 20 gauge). Press ut luft og fyll spissen med komposittmateriale mens du holder sprøyten i vertikal posisjon for å
unngå innesperring av bobler. (Brukt spiss fungerer som en hette mellom bruksperioder. Unngå krysskontaminering mellom pasienter
ved å bytte ut nålespissen, og unngå tilbakesuging av resin. Barriereplasthylser på håndstykket kan gi høyere grad av beskyttelse mot
krysskontaminering. Før sprøyten med ny nålespiss inn i barrierehylsen ved å gjennomhulle plasten kun med nålespissen.)

7. Sprøyt kompositten inn i kavitetsprepareringen i inkrementer på maks 2 mm. Påfølgende lag kleber seg fast direkte så lenge den
oksygenhemmede ytre overflaten er uforstyrret. Ellers påfører du et bindemiddel mellom lagene.

8. Lysherd hvert komposittinkrement i 30 sekunder med et halogenherdelys (forutsatt en lyseffekt på 600 mW/cm2). Andre lyskilder
eller intensiteter krever en justering av herdetiden. Se instruksjonene fra herdelysprodusenten.

9. Kompositter i klasse I og II dekkes vanligvis lagvis med et svært fylt posteriort kompositt etter at det flytende komposittet har blitt
herdet. Andre kavitetsprepareringer blir ofte fylt uten noe annet lagvis påført kompositt.

10. Finpuss komposittet med fine diamanter eller pussebor. Polér til høy glans med skiver eller komposittpoleringsverktøy som Danvilles
SpinBright™. Interproksimal finpuss utføres med finkornede pussestrimler.

OPPBEVARING
Oppbevaring under 24 °C (75 °F) er best.

Symboldefinisjoner
Følgende symboler kan finnes på emballasjen eller etiketten.

Symbol Definisjon Symbol Definisjon

Referansenummer Partinummer

Brukes innen
24°C
(75 °F) Øvre temperaturgrense

RxOnly
Advarsel: Iht. føderal lov er bruk av denne enheten
begrenset til salg av, eller etter forordning, av en tannlege. EU-autorisert representant

Produsent Europeisk samsvarsmerking

Unngå sollys Se bruksanvisningen

POLSKI

Accolade™ / StartFlow™
Instrukcja użytkowania

Opis produktu
Accolade™ oraz StartFlow™ to kompozyty płynne światłoutwardzalne różniące się głównie lepkością. StartFlow jest wysoce płynny,
częściej stosuje się go jako pierwszą warstwę podczas „zwilżania“ opracowania ubytku i do wypełniania pęknięć. Accolade jest wysoce
tiksotropowy i wykazuje odporność na osuwanie. Można go stosować, gdy wymagana jest odporność na działanie sił grawitacyjnych.
Accolade SRO zapewnia maksymalny kontrast na zdjęciach rentgenowskich. Jest idealny jako pierwsza warstwa, gdy wymagana jest
dobra widoczność na zdjęciach rentgenowskich.

Wskazania
Accolade i StartFlow nadają się do wypełnień klas III, IV i V. Brak badań klinicznych dotyczących zużycia uniemożliwia firmie Danville
rekomendowanie zastosowania dowolnego z kompozytów płynnych do powierzchni okluzyjnych w wypełnieniach klasy I i II. Accolade i
StartFlow są klasyfikowane jako mikrohybrydy z maksymalnym kontrastem na zdjęciach rentgenowskich, a przeciętna wielkość wypełniacza
to 0,7 mikrona. Zawartość wypełniacza w StartFlow to 61%, a w Accolade 65% wagowo. Firma Danville nie wie o żadnych niezgodnościach
z innymi kompozytami. Accolade i StartFlow charakteryzują się długotrwałym uwalnianiem fluoru i mają siłę kompresyjną porównywalną
z wieloma konwencjonalnie wypełnianymi hybrydami uszczelniającymi. Oba produkty dostępne są w większości odcieni Vita.
Produkty powiązane, Accolade PV i StartFlow PV, są przeznaczone głównie do licówek porcelanowych. Różnią się od produktów typu
innego niż PV tylko odcieniami.

Środki ostrożności
1. Nie przechowywać materiału kompozytowego w pobliżu produktów zawierających eugenol i nie dopuścić, aby kompozyt wszedł w

kontakt z materiałami zawierającymi eugenol.
2. Eugenol może negatywnie wpływać na polimeryzację kompozytu i powodować przebarwienia.
3. Należy unikać kontaktu kompozytów na bazie żywicy ze skórą, szczególnie u osób, u których znane jest występowanie uczulenia na żywice.

Instrukcje dotyczące stosowania Accolade i StartFlow w typowych zastosowaniach
1. Odizolować ząb za pomocą koferdamu lub użyć światłoutwardzalnej osłony stomatologicznej Dam Cool™ firmy Danville.
2. Przeprowadzić zachowawcze opracowanie ubytku zwykłymi metodami lub za pomocą powietrznego urządzenia ściernego, na

przykład PrepStart™ firmy Danville.
3. Zaleca się stosowanie Caries Finder™ firmy Danville, aby zapewnić całkowite usunięcie próchnicy.
4. Nałożyć środek wiążący, na przykład Prelude™ firmy Danville, zgodnie z instrukcją producenta.
5. Umieścić formówkę sekcyjną, na przykład Contact Matrix™ firmy Danville, aby uzyskać naturalny kontur powierzchni międzyzębowej,

gdzie jest to konieczne.
6. Zdjąć nasadkę ze strzykawki z kompozytem. Przykręcić nową igłę – w przypadku produktu Accolade użyć końcówki w rozmiarze

18 G, a w przypadku StartFlow – 20 G. Usunąć powietrze i wypełnić końcówkę materiałem kompozytowym, przy czym strzykawkę
należy trzymać w pozycji pionowej, aby uniknąć zatrzymania pęcherzyków powietrza. (Zużyta końcówka pełni funkcję nasadki
pomiędzy użyciami. Należy unikać zanieczyszczenia krzyżowego pomiędzy pacjentami, zmieniając końcówkę igły i unikając
ponownego wciągnięcia żywicy. Barierowe osłony plastikowe na uchwyt mogą zapewnić lepsze zapobieganie zanieczyszczeniom
krzyżowym. Wsunąć strzykawkę z nową igłą do osłony barierowej, przebijając plastik tylko końcówką igły).

7. Wstrzyknąć kompozyt do opracowanego ubytku w warstwach co najwyżej 2 mm. Kolejne warstwy będą bezpośrednio przylegać
do siebie, dopóki zewnętrzna, hamowana tlenem powierzchnia nie zostanie naruszona. W przeciwnym razie należy pomiędzy
warstwami nałożyć środek wiążący.

8. Utwardzić każdą warstwę kompozytu utwardzającym światłem halogenowym przez 30 sekund (przyjmując moc światła 600 mW/
cm2). Zastosowanie innych źródeł światła lub innych natężeń wymaga dostosowania czasu utwardzania. Patrz instrukcje podane
przez producenta urządzenia do światłoutwardzania.

9. Kompozyty klasy I i II zwykle nakłada się z wysoko wypełnionym kompozytem do zębów bocznych po utwardzeniu kompozytu
płynnego. Inne opracowania ubytków są zwykle wypełniane bez użycia innego kompozytu.

10. Wykończyć powierzchnię kompozytu drobnym diamentem lub wiertłem do wykańczania. Wypolerować do wysokiego połysku
dyskami lub narzędziami do polerowania kompozytów, na przykład SpinBright™ firmy Danville. Wykończenie powierzchni stycznych
uzyskuje się drobnoziarnistymi paskami do wykańczania.

PRZECHOWYWANIE
Należy przechowywać w temperaturze poniżej 24°C (75°F).

Definicje symboli
Poniższe symbole mogą pojawić się na opakowaniu i etykietach.

Symbol Definicja Symbol Definicja

Numer referencyjny Numer partii

Data ważności
24°C
(75 °F) Górny limit temperatury

RxOnly
Przestroga: Na mocy prawa federalnego USA opisywane
wyroby mogą być sprzedawane wyłącznie przez lub na
zamówienie lekarza stomatologii.

Autoryzowany przedstawiciel
na terenie Unii Europejskiej

Producent Europejski znak zgodności

Chronić przed światłem słonecznym Patrz Instrukcja użytkowania

PORTUGUÊS
Instruções de utilização do

Accolade™ / StartFlow™
Descrição do produto
O Accolade™ e o StartFlow™ são compósitos fotopolimerizáveis fluidos, divergindo sobretudo na viscosidade. O StartFlow é altamente
fluido, utilizado mais frequentemente como primeiro incremento para “humedecer” as preparações de cavidades e para aplicações
de selagem de perfurações e fissuras. O Accolade é altamente tixotrópico, demonstrando resistência ao desgaste. Pode ser utilizado
quando se pretende resistência às forças gravitacionais. O Accolade SRO proporciona uma radiopacidade máxima. É ideal como primeiro
incremento quando é necessária uma boa visibilidade em raios X.

Instruções de utilização
O Accolade e o StartFlow são adequados para enchimentos de classe III, IV e V. A escassez de ensaios clínicos sobre o desgaste impede
a Danville de recomendar qualquer compósito fluido para superfícies oclusais de enchimentos de Classe I e II. O Accolade e o StartFlow
estão classificados como micro-híbridos radiopacos, tendo as partículas de enchimento um tamanho médio de 0,7 micrómetros.
O material de enchimento, em termos de peso, é de 61% no StartFlow e de 65% no Accolade. A Danville não tem conhecimento de
quaisquer incompatibilidades com outros compósitos. O Accolade e o StartFlow apresentam uma libertação prolongada de fluoreto
e uma resistência à compressão comparável a muitos compósitos híbridos de enchimento convencionais e embaláveis. Ambos estão
disponíveis na maioria dos tons Vita.
Os produtos relacionados, o Accolade PV e o StartFlow PV, destinam-se sobretudo a facetas de porcelana. Os tons são a única diferença
dos produtos não PV.

Precauções
1. Não guarde o material compósito na proximidade de produtos que contenham eugenol, nem permita que o compósito entre em

contacto com materiais que contenham eugenol.
2. O eugenol pode afetar a polimerização do compósito e causar descoloração.
3. Deve ser evitado o contacto de compósitos à base de resina com a pele, sobretudo por pessoas com alergia à resina.

Instruções de utilização do Accolade e do StartFlow em aplicações típicas.
1. Isole o dente com um dique de borracha ou utilize o Dam Cool™, o dique dentário fotopolimerizável da Danville.
2. Conclua a preparação conservadora da cavidade com meios convencionais ou com um dispositivo de abrasão por ar, tal como o

PrepStart™ da Danville.
3. Sugere-se a utilização do Caries Finder™ da Danville para assegurar a eliminação completa de cáries.
4. Aplique um agente de adesão, tal como o Prelude™ da Danville, em conformidade com as instruções do fabricante.
5. Coloque uma matriz transversal, tal como a Contact Matrix™ da Danville, para obter um contorno interproximal natural, onde necessário.
6. Rejeite a tampa da seringa do compósito. Rode para bloquear uma nova ponta de agulha; para usar o Accolade utilize uma ponta de

agulha de calibre 18 e para o StartFlow utilize uma de calibre 20. Extraia o ar e encha a ponta com material compósito, mantendo
a seringa na vertical para evitar a formação de bolhas. (A ponta utilizada serve de tampa entre utilizações. Evite a contaminação
cruzada entre pacientes, substituindo a ponta da agulha e evitando a sucção de resina. Barreiras de plástico para a peça de mão
podem proporcionar uma proteção mais eficaz contra a contaminação cruzada. Introduza a seringa com a nova ponta de agulha na
barreira, perfurando o plástico apenas com a ponta da agulha.)

7. Injete o compósito na preparação da cavidade com a seringa, em incrementos máximos de 2 mm. As camadas sucessivas vão aderir
diretamente, desde que a superfície exterior inibida por oxigénio. permaneça inalterada. Caso contrário, aplique um agente de
adesão entre as camadas.

8. Proceda à fotopolimerização de cada incremento de compósito durante 30 segundos com uma lâmpada de polimerização em
halogéneo (assumindo uma saída de luz de 600 mW/cm2). Outras fontes ou intensidades de luz requerem um ajuste do tempo de
polimerização. Consulte as instruções do fabricante da luz de polimerização.

9. Os compósitos de classe I e II são geralmente sobrepostos com um compósito posterior de elevado enchimento após a polimerização
do compósito fluido. Outras preparações de cavidade são frequentemente enchidas sem a utilização de outra camada de compósito.

10. Termine o compósito com uma broca de diamantes ou de acabamento. Prossiga com o polimento com discos ou ferramentas
de polimento de compósito, tal como o SpinBright™ da Danville, até obter um acabamento de brilho intenso. O acabamento
interproximal é obtido com tiras de polimento de grão fino.

CONSERVAÇÃO
Guarde a uma temperatura inferior a (75 °F) 24 °C.

Definições dos símbolos
Os símbolos seguintes podem ser apresentados na embalagem ou rotulagem do produto.

Símbolo Definição Símbolo Definição

Número de referência Número do lote

Utilizar até
24°C
(75 °F) Limite máximo de temperatura

RxOnly
Advertência: A lei federal restringe a venda deste
dispositivo por dentistas ou por indicação destes.

Representante Autorizado na
Comunidade Europeia

Fabricante Marca europeia de conformidade

Mantenha ao abrigo da luz solar direta Consultar as instruções de utilização

ESPAÑOL
Instrucciones de uso de

Accolade™ / StartFlow™
Descripción del producto
Accolade™ y StartFlow™ son compuestos fluidos fotopolimerizables cuya principal diferencia es la viscosidad. StartFlow es altamente
fluido, se utiliza con mayor frecuencia como un primer incremento para “humedecer” las preparaciones cavitarias y para la aplicación de
selladores de fosas y fisuras. Accolade es altamente tixotrópico, lo que demuestra resistencia a la deformación. Puede utilizarse cuando
se desea obtener una resistencia a las fuerzas gravitatorias. Accolade SRO proporciona radiopacidad máxima. Es ideal como un primer
incremento cuando sea necesario tener una buena visibilidad de rayos x.

Indicaciones de uso
Accolade y StartFlow son adecuados para los empastes de Clase III, IV y V. La falta de estudios clínicos de prueba impide que Danville
recomiende un fluido para superficies oclusales de empastes de Clase I y II. Accolade y StartFlow se clasifican como microhíbridos
radiopacos, con un tamaño de partículas promedio de 0,7 micras. El contenido de partículas en StartFlow es del 61 % y en Accolade
del 65 % en peso. Danville no ha detectado ninguna incompatibilidad con otros compuestos. Accolade y StartFlow liberan fluoruro de
manera prolongada y tienen una resistencia a la compresión semejante a numerosos híbridos que se rellenan de manera convencional y
que pueden envasarse. Ambos están disponibles en la mayoría de los colores Vita.
Los productos relacionados, Accolade PV y StartFlow, están destinados principalmente para coronas de porcelana. La única diferencia con
los productos que no son PV es la gama de colores.

Precauciones
1. No guarde material compuesto cerca de productos que contengan eugenol, ni deje que el compuesto entre en contacto con

materiales que contengan eugenol.
2. El eugenol puede afectar a la polimerización del compuesto y provocar decoloración.
3. Evite el contacto de los compuestos de resina con la piel, en especial las personas que tengan alergia a la resina conocida.

Instrucciones para el uso de Accolade y StartFlow en aplicaciones tradicionales
1. Aísle el diente con un dique de goma o use el protector dental fotopolimerizado Dam Cool™ de Danville.
2. Complete la preparación cavitaria conservadora con los métodos convencionales o con un dispositivo abrasivo de aire como el

PrepStart™ de Danville.
3. Se recomienda el uso del Caries Finder™ de Danville para garantizar la eliminación completa de las caries.
4. Aplique un agente adhesivo como el Prelude™ de Danville de acuerdo a las instrucciones del fabricante.
5. Coloque una matriz seccional como la Contact Matrix™ de Danville para obtener un contorno interproximal natural, donde sea necesario.
6. Elimine el tapón de la jeringa del compuesto. Gire para liberar una nueva punta de la aguja; para Accolade use una punta de calibre

18 y para StartFlow una punta de calibre 20. Libere el aire y llene la punta con material compuesto, sostenga la jeringa en posición
vertical para no generar burbujas. (La punta empleada sirve como tapa entre los usos. Para evitar la contaminación cruzada entre
pacientes, reemplace la punta de la aguja y evite la retrosucción de resina. Las fundas protectoras plásticas para el mango pueden
ofrecer una mayor prevención contra la contaminación cruzada. Inserte la jeringa con la nueva punta de la aguja en la funda
protectora y solo atraviese el plástico con la punta de la aguja).

7. Inyecte el compuesto en la preparación cavitaria con incrementos de 2 mm como máximo. Las capas sucesivas se adherirán
directamente siempre y cuando la superficie externa de inhibición por oxígeno permanezca intacta. En caso contrario, aplique un
agente adhesivo entre capas.

8. Fotocure cada incremento del compuesto durante 30 segundos con una lámpara halógena de fotocurado (con una potencia
luminosa de 600 mW/cm2). Otras fuentes de luz o intensidades exigen un ajuste en el tiempo de curado. Vea las instrucciones de
curado del fabricante.

9. Los compuestos de Clase I y II generalmente se colocan en capas con un compuesto posterior de alto relleno después de curar el
compuesto fluido. Otras preparaciones cavitarias suelen llenarse sin necesidad de utilizar otro compuesto en capas.

10. Complete el compuesto con fresas de diamantes finos o de acabado. Pula con discos o herramientas de pulido con composite como el
SpinBright™ de Danville para obtener un brillo intenso. Para lograr un acabado interproximal, utilice tiras de acabado de grano fino.

ALMACENAMIENTO
Se aconseja conservarlo por debajo de los 75 °F (24 °C).

Definiciones de los símbolos
Los siguientes símbolos pueden aparecer en el envase o en la etiqueta del producto.

Símbolo Definición Símbolo Definición

Número de referencia Número de lote

Fecha de caducidad
75°F
(24°C) Límite máximo de temperatura

RxOnly
Advertencia: La ley federal restringe la venta de
este dispositivo a un dentista o bajo su orden

Representante autorizado de la Comunidad
Europea

Fabricante Marca de Conformidad Europea

Mantenga fuera de la luz solar Consulte las Instrucciones de uso

SVENSKA

Accolade™ / StartFlow™
bruksanvisning

Produktbeskrivning
Accolade™ och StartFlow™ är ljushärdande flytande kompositer som främst skiljer sig åt när det gäller viskositet. StartFlow är
lättflytande och används oftare som ett första steg för att väta ka-vitetsprepareringar och för att försegla gropar och fissurer. Accolade
är mycket tixotrop och sjunker inte ihop. Den kan användas när resistens mot gravitationskrafter önskas. Accolade SRO ger maximal
strålningstålighet. Den är idealisk som ett första steg där god röntgensynlighet krävs.

Indikationer för användning
Accolade och StartFlow är lämpliga för fyllningar av klass III, IV och V. Bristen på kliniska studier av slitage gör att Danville inte kan
rekommendera några flytande kompositer för ocklusala ytor för fyllningar av klass I och II. Accolade och StartFlow klassificeras som
röntgentäta mikrohybrider, och har en genomsnittlig fillerstorlek på 0,7 mikron. Fillerinnehållet i StartFlow är 61 % och i Accolade
65 % enligt vikt. Danville känner inte till några inkompatibiliteter med andra kompositer. Accolade och StartFlow har långvarig
fluorfrisättning och kompressionsstyrkor som kan jämföras med många konventionellt fyllda, pack-ningsbara hybrider. Båda finns i
de flesta vita nyanser.
Relaterade produkter, Accolade PV och StartFlow PV, är främst avsedda för porslinsfasader. De skiljer sig endast ifråga om nyanser från
icke-PV-produkterna.

Försiktighetsåtgärder
1. Förvara inte kompositmaterial i närheten av produkter som innehåller eugenol och låt inte kompositen komma i kontakt med

material som innehåller eugenol.
2. Eugenol kan försämra polymeriseringen av kompositen och ge upphov till missfärgningar.
3. Kontakt mellan hartsbaserade kompositer och hud bör undvikas, särskilt om personen är allergisk mot hartser.

Anvisningar för användning av Accolade och StartFlow i typiska tillämpningar.
1. Isolera tanden med en gummikofferdam eller använd Danvilles Dam Cool™ ljushärdande dentala kofferdam.
2. Slutför konservativ kavitetspreparering på sedvanligt sätt eller med en enhet för tandblästring, t.ex. Danvilles PrepStart™.
3. Användning av Danvilles Caries Finder™ föreslås för att garantera fullständig borttagning av karies.
4. Applicera adhesiv, t.ex. Danvilles  , enligt instruktionerna från tillverkaren.
5. Placera en sektionsmatris, t.ex. Danvilles Contact Matrix™, för att få en naturlig interproximal kontur där det behövs.
6. Kassera kompositsprutans lock. Vrid för att låsa fast en ny nålspets. För Accolade använder du en spets på 18 gauge och för StartFlow

en spets på 20 gauge. Tryck ut luft och fyll spetsen med kompositmaterial med sprutan i vertikal position för att undvika att bubblor
stängs in. (Förbrukad spets fungerar som lock mellan användningstillfällena. Undvik korskontaminering mellan patienter genom
att sätta tillbaka nålspetsen och undvika att harts sugs tillbaka. Plastöverdragen som skyddar handstycket kan ytterligare förhindra
korskontaminering. För in sprutan med ny nålspets i plastöverdraget så att endast nålspetsen sticks genom plasten.)

7. Spruta komposit i den preparerade kaviteten i steg om högst 2 mm. På varandra följande skikt fäster direkt så länge den
syrehämmade yttre ytan är orörd. I annat fall appliceras ett bindemedel mellan lagren.

8. Ljushärda varje kompositsteg i 30 sekunder med en halogenhärdlampa (med ett ljusflöde på 600 mW/cm2). Andra ljuskällor eller
intensiteter kräver att härdningstiden justeras. Se anvisningarna från härdlampans tillverkare.

9. Klass I- och II-kompositer varvas i allmänhet med en höggradigt fylld bakre komposit när den flytande kompositen har härdat. Andra
kavitetsprepareringar fylls ofta utan användning av en annan skiktad koposit.

10. Putsa kompositen med fin diamant- eller finirborr. Polera till hög glans med trissor eller kompsipleverktyg, till exempel Danvilles
SpinBright™. Interproximal putsning åstadkoms med finkorniga putsstrips.

FÖRVARING
Förvaras helst under 24 ˚C (75 ˚F).

Definitioner av symboler
Följande symboler kan finnas på produktförpackningar eller märkning.

Symbol Definition Symbol Definition

Referensnummer Partinummer

Använd senast
24°C
(75 °F) Övre temperaturgräns

RxOnly
OBS! Enligt federal lag (i USA) får den här produkten endast
säljas av tandläkare eller på tandläkares ordination.

Auktoriserad representant i
Europeiska gemenskapen

Tillverkare Europeisk märkning om
överensstämmelse

Skyddas mot solljus Läs bruksanvisningen
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